
�ह�द� �वभाग �ारा पढ़ाए जाने 
वाले सामा�य 

ऐ��क पा��म



B.A (H) के �लए GE 

सेमे�टर- 1 �ह�द� �सनेमा और उसका अ�ययन
सेमे�टर- 2 पथकथा तथा संवाद लेखन

सेमे�टर- 3 भाषा और समाज
सेमे�टर- 4 �ह�द� का वै��क प�र��य

 



B.A. (Prog) के �लए GE 

 

समे�टर-5 अनुवाद �वहार और �स�ांत 

सेमे�टर- 6 �ह�द� �सनमा और उसका अ�ययन 

 



Semester- 5
अनुवाद : �वहार और �स�ांत

GENERIC ELECTIVE
�ह�द�

बी.ए.�ो�ाम



अनुवाद आधु�नक �व� क� अ�नवाय� आव�यकता है। भारत
जैसे ब�भाषी देश म� इसक� उपादेयता और भी अ�धक है।
�ह�द� भाषा को �व� पटल पर ��त��त करने म� अनुवाद क�
भू�मका असं�द�ध है। अनुवाद के ज़�रये दो भाषा� क� बा�
�भ�ता� क� तह म� जाकर मानवीय अ��त�व के समान त�व�

को �काश म� लाया जा सकता है। 



अनुवाद भाषागत �व�भ�ता के बीच एकता का सू� 

�ा�पत करता है। यह एक सु�ढ़ सां�कृ�तक सेतु ह ै

�जसके मा�यम से समय तथा �री के अंतराल को 
पार �कया जा सकता है। अनुवाद का �े� �व�वध-

आयामी और �ापक संभावना� से प�रपूण� है।



पा��म का उ�े�य
•अनुवाद के �वहार और �स�ांत क� समझ �वक�सत

करना।
•�व�भ� �े�� क� माँग� के अनु�प अनुवाद द�ता �न�म�त

करना।



पा��म के �वषय 

UNIT-1

1.अनुवाद का भाषायी प�र��य और अनुवाद
2. अनुवाद का �व�प और �कार
3. अनुवाद के उपकरण- कोश- �ंथ

4.अनुवाद ���या



UNIT-2

1.�यु�� क� अवधारणा: �व�वध �यु�� �े�
2. �व�वध �यु�� �े�� से संबं�धत साम�ी के अनुवाद 

क� सामा�य समानताएँ
3.�व�भ� �यु�� �े�� क� पा�रभा�षक शबदवाली

4. अनुवाद क� �ावसा�यक संभावनाए ँ



UNIT-3 अनुवाद �वहार-1
(अं�ेज़ी से �ह�द� तथा �ह�द� से अं�ेज़ी)

1.सज�ना�मक सा�ह�य
2. �ान- �व�ान और तकनीक� सा�ह�य

3.सामा�जक �व�ान



UNIT-4 अनुवाद �वहार-2
(अं�ेज़ी से �ह�द� तथा �ह�द� से अं�ेज़ी)

1.जनसंचार 
2. �शास�नक अनुवाद
3.ब��क�ग अनुवाद
4.�व�ध अनुवाद



पा��म का ��तफल
•अनुवाद के �व�भ� �े�� क� अवधारणा को समझने म� मदद

�मलेगी।
•सै�ां�तक �ान के साथ-साथ �ावहा�रक �ान �न�म�त होगा।


